NOBEL

This letter indicates that Nobel consigned his other youthful
poems to the flames; but there is another similar poem amongst
his papers which, to judge by the handwriting, is attributable to
the same period. In tenor, too, it is similar, since here again
Nobel meditates upon the riddles of life, upon God and eternity,
and just as with Shelley, we find here too, a warm, mystic, religious
sense, combined with an apparently anti-religious attitude of mind.
This poem, unlike the other, is in rhyme.

The solemn silence of the midnight hour
Unchains the fettered spirit and the power
Of reasoning takes a visionary flight
Beyond the limits of detective sight
Which may deceive us, yet attracts the soul
Even with its wild and daring uncontrol.
*Tis then the mind, which care no more absorbs
In search of God ascends His glowing orbs
Or grapples with mysteries which surround
Creation's works within a narrower bound.

This facility for handling the English language is in strange
contrast with the incapacity to write good prose in Swedish, which
he revealed in his youth. " Brothers and Sisters," an unfinished
novel of a somewhat latei; period, probably 1862, has been pre-
served ; considered as a novel it is extremely weak, especially in
phraseology. This may be partly attributable to the fact that
the contemporary Swedish novel was so poor, and he seems to have
modelled himself on the Swedish rather than on the English novel.
The characterisation is almost childish, while the dialogue is
unnatural and stilted. Nobel had no idea of telling a story. His
interest is centred exclusively upon the ideas, which he finds the
opportunity of discussing here. As in his earlier poems, religious
ideas are prominent.
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